
Literary Language Research Journal 
Fall 2024, 2(7), 9-40 
jrll.atu.ac.ir 
DOI: 10.22054/JRLL.2025.81797.1099 

 

  
  

 E
IS

S
N

: 
2

8
2
1

-0
9

4
8
 

IS
S

N
: 

2
8

2
1

-0
9

3
X

  
  
 R

ec
ei

v
ed

: 
9

/9
/2

0
2
4

, 
  

R
ev

ie
w

: 
2

1
/1

1
/2

0
2

4
, 

  
A

cc
ep

te
d

: 
1

6
/1

/2
0

2
5

  
  
  
 

  
O

ri
g

in
al

 r
es

ea
rc

h
  
  

  

Grammatical and Rhetorical Techniques of Farhad 

Mirza in His Monsha’at: A Study of Six Official, 

Political, and Personal Letters 

Somaye Aghababaei   
Assistant Professor, Department of Persian 

Language and Literature, University of Allame 

Tabataba’i, Tehran, Iran.  

  

 

Amirhoseyn Jamali   
Master's degree in Persian language and literature, 

University of Allame Tabataba'i, Tehran, Iran. 

Abstract  
The examination of language with the goal of elucidating and 

exploring social constructs constitutes a crucial domain of scholarly 

inquiry. Drawing from a methodical and cohesive approach rooted in 

critical linguistics and critical discourse analysis, researchers can 

delve into how social concepts, such as ideology, prevalent discourses, 

power dynamics, and others, are conveyed through linguistic means. 

These concepts subsequently underpin literary creations, exerting 

influence over both the external realm and the internal perceptions of 

the audience through diverse modalities. In this analysis 

encompassing both linguistic and rhetorical dimensions, the 

constituent layers of the text are initially isolated. Subsequently, 

through a critical deconstruction of these elements, the underlying 

ideology of the author, serving as the fundamental pillar of the text, 

can be ascertained. A prominent figure of the Qajar era and the Naseri 

period, Farhad Mirza, a scion of the Qajar dynasty, emerges as one of 

the preeminent writers of his time. His work Monsha’at, crafted in 

emulation of Qaem Maqam’s Monsha’at and adhering to the 

epistolary conventions of the Qajar epoch, stands out as a 

distinguished exemplar of Naseri prose and represents his magnum 
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opus. This investigation employs qualitative and quantitative 

methodologies to scrutinize the linguistic and rhetorical components 

within six personal, political, and official correspondences. The 

analysis reveals that missives imbued with political undertones or 

directed towards dignitaries feature intricate sentence structures and 

employ rhetorical devices such as vivid similes, nuanced metaphors, 

and subtextual meanings. Conversely, personal letters exhibit a 

paucity of rhetorical ornamentation, characterized by straightforward 

sentences devoid of implicit connotations. Across all the scrutinized 

letters, a prevalent use of the indicative mood, active voice, and 

copulative sentences denotes a pronounced sense of assertiveness in 

the text, reflective of the author's formidable authority. 

1. Introduction 

Based on the science of rhetoric, researchers with an awareness of the 

ideology of content often consider rhetorical devices to be a function 

of the content of the text, which is effective in better representing the 

facts. In order to strengthen justification, argumentation, and 

persuasion of his audience with the help of rhetorical devices, the 

ideologist writer inserts his secondary intentions into the text in the 

form of exaggeration, exaggeration, contempt, irony, and other literary 

devices. Also, the linguistic analysis of a text, such as examining the 

type of sentences, the structure and aspect of verbs, and whether they 

are known or unknown, can be indicative and indicative of the 

ideological attitude of the author. By examining the rhetorical and 

linguistic devices of any text, it is possible to determine and analyze 

the degree of unmarked or markedness of the phrases, the author's 

style, the type of his ideological or non-ideological viewpoint, or even 

the extent of the author's involvement in each text or his neutrality. 

Farhad Mirza Motamed al-Dowle, the son of Abbas Mirza, left 

behind a variety of works such as Monshaat, Sharh-e-Haal,… . Farhad 

Mirza had different and important experiences in political positions; 

his Menshaat and biography can reflect first-hand information about 

the ideology and power flow prevailing in his time. Among these 

works, his Book of Menshaat includes writings or letters whose 

audience in the Nasrid era was often dependent on the monarchy or 

government officials. 
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2. Literature Review 

No scientific research has been conducted on the origins of Farhad 

Mirza, especially the study of its linguistic and rhetorical elements. 

Only Jabbari Manjili (2017) has introduced Farhad Mirza and his 

work, his origins and his vocabulary in the dictionary and composition 

of the book Monshaat Farhad Mirza Motamed al-Dowle, and has 

concluded that Farhad Mirza in his origins, in addition to writing in 

simplified Persian, also tried to write in full Persian. Other research 

has mainly focused on the rhetorical and linguistic study of the works 

in the field of critical stylistics. For example, Mirza Mohammadnia 

(2019) has analyzed Shamloo’s poems in the article “Critical Stylistics 

of Shamloo’s Poetry: Study of the Rhetorical and Pragmatic Layers.” 

In this research, one of Shamloo’s stylistic features, which is his 

norm-breaking view of mythology, has been studied under the 

pragmatic layer. In the rhetorical layer, in addition to studying literary 

crafts, two characteristics of archaism and repetition, which are related 

to the system of domination and power, have been studied. In his 

article “Layered Stylistics: A Contextual Description and Explanation 

of the Style of Ghazali’s Letter No. 1 in the Two Layers of 

Vocabulary and Rhetoric,” Dorpar (2014) analyzed the text into 

smaller layers, considering the situational context as the macro-layer, 

and by examining the literary arts of the text along with the codes, he 

paid attention to discovering the hidden ideology in the text of the 

letters. In his article “Meanings of Syntax, the Basis of Rhetoric in 

Siral-ul-Muluk of Nizam-ul-Molk,” Zaman Vaziri (2019) examines 

the layers of semantics in chapters thirty-nine and forty of Siral-ul-

Muluk of Nizam-ul-Molk to show the effectiveness of this art in terms 

of the author’s intention in producing the text. 

3. Methodology 

The works of Farhad Mirza Qajar are thematically categorized into 

three forms, and this study examines six letters from these three 

categories. Among the political-governmental letters, letter number 

three, namely "Letter to Farmanfarma Fereydun Mirza " and letter 

number seventeen, namely "A Petition to Nasir al-Din Shah in 

Khorasan in Response to His Letter", among the letters to the nobles, 
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letter number five, namely "A Letter to Ahmad Khan Khalaf, the 

Successor of the Late Abdul Hussein Khan in Isfahan" and letter 

number twelve, namely "A Letter to Mirza Mahmud Mullabashi 

Tasuji", and finally, among the personal letters, letter number twenty-

five, namely "A Letter to the Nawab of the Royal Court" and letter 

number thirty-eight, namely "A Letter to One of the Nobles"  have 

been selected and examined. 

4. Discussion 

Farhad Mirza always reminds us of his loyalty to this dynasty, 

whether in letters to the Shah and important people of the country or 

to friends and relatives, and if he criticizes something, he is careful not 

to damage the Shah's sanctity and dignity. These can be seen in 

components such as the use of news sentences, definite sentences, and 

attribution structures at a high frequency. In examining letters with 

different contexts, it was found that letters with a political context or 

addressed to elders have more technical prose; therefore, literary 

devices such as eloquent similes with intellectual aspects are seen in 

political letters with 35% and in letters from elders with 39%, non-

verbal allusions in political letters with 42% and in letters from elders 

with 41%, metaphor and discrimination in political letters with 47% 

and in letters from elders with 32%. Also, this frequency of using 

rhetorical devices is in harmony with the use of compound sentences, 

definite constructions, and the declarative mood. In general, in all 

letters, the high frequency of definite verbs, the declarative mood, and 

attributive verbs indicates the speaker's certainty. Also, in letters of 

elders and political letters, unlike personal letters, the frequency of 

compound sentences is high, and in other words, most sentences in 

this type of text have implicit meanings such as reprimand, 

punishment, humiliation, reverence, and honor, etc.; while in personal 

letters, due to the intimate relationship between the addressee and the 

writer, the frequency of using simple sentences without implicit 

meanings is very high. 



13 |   Aghababaei & Jamali 

 
 

5. Conclusion 

Finally, it should be noted that Farhad Mirza, considering the 

traditional mentality of the Qajar rulers, could not criticize the wrong 

approaches and harmful actions of the kings without considering his 

lineage to this dynasty. Therefore, it can be noted that he criticized by 

using rhetorical and linguistic devices in implicit and implied 

meanings in the hidden layers of the text. In other words, Farhad 

Mirza, by using adverbial and definite sentences along with implicit 

meanings with positive semantic load, always reminds of his devotion 

and loyalty to the king's reign; on the other hand, the use of secondary 

meanings in interrogative sentences expresses his complaint and 

criticism of some social issues such as drug use in the province or the 

lack of budget for the urban administration. The extensive use of 

literary devices such as simile, metaphor, and irony has caused his 

speech as a ruler and writer to have an impact on the audience. Also, 

the author emphasizes the great power and decisiveness of his words 

by using the declarative mood and the limited use of the imperative 

and subjunctive moods alongside definite and indicative sentences. 

Keywords: Farhad Mirza, Ideology, Linguistic Elements, Monsha’at, 

Rhetorical Elements. 
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در منشآت  در شش  رزایفرهاد م یو بلاغ یدستور یشگردها
 یو شخص یاسیس ،یحکومت ۀنام

 .رانیتهران، ا ،یدانشگاه علامه طباطبائ ،یفارس اتیزبان و ادب اریاستاد    ییآقابابا هیسم
 

 .رانیتهران، ا ،یدانشگاه علامه طباطبائ ،یفارس اتیارشد زبان و ادب یکارشناس   یجمال نیرحسیام

 چکیده 
توجه است. بر اساا  انار یوندار  مباحث قابل  از ساحت زبان با هدف فهم و کشف مفاهیم اجتماعی ۀمطالع
توان  ی پی انار باو  کاه نهوناه شناسی انتقا ی و تحلیل گفتمان انتقا ی، میبرآمده از زبان مند و منسجم  نظام

از طرنا  زباان بیاان  هاامانناد انرهاای قادیو و هاای االا ، نظاممفاهیم اجتماعی مانند انادوولویی، گفتمان
های گونااگون بار جهاان یوش هننیر بهم گر ند، وگیری آثای ا بی می ی مراحل بعدی اسا  شدل شوندمی

های مختلاف تحلیل زباانی و بغاای نخسات  ناهیوش گذایند.  ی انر خایج و جهان ذهنی مخاطبان تأثیر می
ه انادوولویی مللاف کاه باتوان می هر  نه سپس با تحلیل انتقا ی عناصر ،شوندمیمتر استخراج  ۀ هندتشدیل

قاجای و عهد ناصاری اسات.  ۀترنر نونسندگان  وی از برجسته . فرها میرزاپی بر متر است  ۀ هنداسا  تشدیل
از  ،قاجاای تحرنار شاده ۀنونسای  وی وآو بار سایات ترسال و منش ت ق ئم  ما ئ آمنش او که به تقلیاد از  آتمنش

ار اثر نثر اوستترنبرجسته ناصری ۀهای نثر  وی ترنر نمونهموف  ی عناصار .  ی انر پژوهش با یوش کیفی و کم 
ی هاانر پژوهش انر است که  ی نامهشد. از نتانج  تحلیلزبانی و بغای شش نامۀ شخصی، سیاسی و حدومتی 

هاای ایرانماا و ای مانند تشبیه بلیا،، کناناهو خطاب به بزیگان از جمغو مرک ، صناعاو ا بیبا بافت سیاسی 
 های شخصی میزان صاناعاو ا بای انادس اسات، جماغو االباا  که  ی نامه یحالی ،ثانونه استفا ه شدهمعانی 

های بریسی شده کایبر  پربساامد وجاه اخباایی، جماغو نامهاند.  یواقع  ی تمامیسا ه و بدون معنای ضمنی
 معلوم و اسنا ی بیانهر قاطعیت با ی متر و قدیو با ی نونسنده است. 

 .رزایمنشآت، فرهادم ،یدئولوژیا ،یعناصر بلاغ ،یعناصر زبانها: کلیدواژه
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 . مقدمه 1
 لهئبیان مس .1.1

ی بیشاتر بار مخاطباان تأثیرگاذای ون ا بی بارای بیاان هنرمنداناۀ مفااهیم و از ابزایهانی که  ی مت
شاامل  زباانی واست. تحلیل انتقا ی شهر های بغای زبانی  وعناصر بغای   ،و شاستفا ه می

نابی به معاانی  ی یاه هامانند انر وی، استفا ه از صناعاو ا بی و ع  ی کایبر  ساختایهای نحو تن
  باا و سیاسای خا ومتی وهاای شخصای،حدکننده است. فرها  میرزا  ی ناماهپنهان متر کمک

 وجانهااه فرهنهای  ولیاه بار اساا  قادیو و استفا ه از انر شاهر ها  ی کناای انتقاال معناای ا
براساا  کناد. یی حاکم معانی ضامنی متعاد ی یا نیاز بیاان مایولو اندو واجتماعی مخاطبان 

ی باه زباانابزایهاای گفتمان انتقا ی مفاهیم اجتماعی نون قدیو و اندوولویی از طرن  تحلیل 
: ۰۹۳۱گاذای  ففتاوحی، شوند و بار  یس انساان از جهاان اثار میبیان می همراه معانی ضمنی

کننده  ی جوامع است؛ نون اعمال قدیو تعییر ی(. از  ند فرکغف اندوولویی عامل681-681
وناژه از طرنا  کایکر هاای انادوولوینک زباان صاویو  ی جوامع مدین از طرن  اندوولویی به

 (.71:6:81گیر  فمی
 صانانع بغاای یا االباا   ،محتاوا ی  اهی از اندوولویگبا آ پژوهشهران  بر اسا  علم بغات

اندوولوینسات  ۀثر است. نونسندل  انند که  ی بازنمانی بهتر واقعیاو ممتر می یاز محتوا یتابع
گری، استد ل و  اقناع مخاطا  خاو  باه کماک صانانع بغاای، ااارا  برای تقونت توجیه

ی وای  ماتر نماانی، مبالهاه، تحقیار، کناناه و  نهار صاناعاو ا باثانوی خو  یا  ی قال  بزیگ
اکند. همچنیر بریسی زبانی نک متر مانند بریسی نامی ت افعاال، وع جماغو، سااختای وجهی 

باشاد. باا  ونساندهنهرش انادوولوینک نو گونای  ای نشان واندتمی هاآنمعلوم نا مجهول بو ن 
 ایی عباایاو، سابک نشان ناا نشاانیمیزان بتوان و زبانی هر متنی میبریسی صناعاو بغای 

میزان  خالات نونسانده  ی هار ونسنده، نوع  ندگاه اندوولوینک نا ایراندوولوینک او نا حتی ن
 .  و تحلیل کر یا مشخص  یو یطرفمتر نا بی

ت، شرح حئل، زنبیل و کنز الحس ئ،، شآمنمتنوعی نون نثر آثای  فرها  میرزا معتمدالدوله
تجربیاو متفاوو و مهمی  وا.  ای  هدایت السبیل و کفئیت الدلیل، قمائ  زخئر و صمصئ  تبئر
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اطغعااو  ۀکننادتواناد منعدسحال او مایشار  و تآمنش  ی مناص  سیاسای  اشاته اسات؛ 
ها ناا او  شامل نوشاته تآمنشاز اندوولویی و جرنان قدیو حاکم بر یوزگای وی باشد.  معتبری

ال حدومت م  نا ع  اال  از وابستهان سلطنت که ه مخاطبانش  ی عصر ناصری بهانی است نامه
ت بارای 6176 - 6121های تاینخی اسات کاه بایر ساال ا بی و ۀنام 71اند. انر اثر شامل بو ه

خاان گروسای، علیسلطان وقت و یجال آن زمان نعنی ناصرالدنر شاه، اعتضا السلطنه، حسیر
، (یجاهاماوی خاوزنر ف میرزاسعیدخان، الممالکمیرزانوسف مستوفی، السلطنهوزنر مختای، شعاع

 نوشته شده است.  نهرانالسلطنه و حسام، (وزنر  فترفمیرزا هدانت 
قاجای است که با نثاری  ۀها یوانتهر اوضاع و اتفاقاو اجتماعی و تاینخی  وی انر نامه     

-مای شتوجه به موضوع و محتوان . انر کتاب بااندحاوی صناعاو ا بی به یشته تحرنر  یآمده

زبانی و بغای باشد تا بتوان از ویای کناناو و صنانع ا بی  هایمناسبی برای بریسی ۀتواند گزنن
 و ساختای زبانی به اندوولویی حاکم بر اثر یسید.

 های پژوهش پرسش. 2. 1
های فرها میرزا نه یوندار ی از قادیو نهایی. کایبر  صناعاو بغای بیان و معانی  ی نامه6

  هد؟ا نشان میو وابستهی به نظام حاکم ی 
ها به اشاخا  مختلاف باه . اهداف پنهان فرها میرزا  ی معانی ضمنی برآمده از جمغو نامه1

 نه شدل بیان شده است؟
 ها  ای ؟ن نامهاو و نوع افعال نه نسبتی با مخاطب. ساختای جمغ:

  ۀ پژوهشپیشین .2
ای صاویو عناصر زباانی و بغاای آن پاژوهش علمای ونژهبهو فرها میرزا آتاکنون  یبایۀ منش

فرهنگ لغئت و ترکیب ئت کا ئ، منش آت فره ئزمیرزا (  ی 6:71جبایی منجیلی ف ، فقطنهرفته
و به انار نتیجاه  یا آوی هفرهنگ لهاو او  ،پر اخته او وآمنش نونسنده وبه معرفی  معامد الدوله

نونسی سره  نیاز کوشایده نونسی  ی فایسیو خو  عغوه بر سا هآیسیده که فرها میرزا  ی منش
 ویۀ قاجااای فبریساای و ای  ی  لااه، مقامااهو منشااآو معتمدالد»(  ی مقالااۀ 6741مهراباای فاساات. 
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ایگاان عربای و ی، و ای ی مانند لهاو مهجو م« له(و های مقامه  ی منشآو معتمدالدنژگیو تحلیل 
سای کار ه اسات. از  ناد برتاری لفاب بار معنای یا بری  و ی جمغو فایسی، اعناو  ی مقاماه 

م و لاز  وباه اعنااو نساان پیشایر و نی مانناد مقاماهو نسنده، فرها میرزا با استفا ه از لهاو مهجاو ن
او مفه ومعنا  وپر اخته ما نلزم  هاای هشو ندای از پاژ اظی کار ه اسات. م جمغو یا فادای لف 
یۀ گاذای و شناسای یانار منشاآو  ی  بریسای سبک»یۀ قاجاای مقالاۀ و نسی  و نمنشآو مرتبط با
ل نثار فایسای اشاایه شاده و ( است.  ی انر مقاله به سیر تح6741ملمنی ف واز زیقانی « قاجایی

 نی باه و از جماغو مرکا  طا و گرانایگرانی باه فایساین حرکت از عربو است.  ی انر مت
انساان -خادا باه شااه-حرکت از انهایۀ فدری شاه و ،جمغو سا ه، کم شدن صناعاو ا بی

 کاه هانی انجاام شادههشو بغای  نهر منشآو پژ  وهای زبانی نژگیو .  یبایۀ  و شمشاهده می
حیااد و هااای سابدی منشاآو نژگایو بریسای »(  ی مقالاۀ 6746 نهااران ف وناه یزاقای و بارای نم

اشاایه  هاامانند انر وهای اطناب، لهاو عربی  ی بسامد با ، جمغو پیچیده به مللفه« ننیو قز 
 اند. کر ه

 پژوهش و روش . مبانی نظری 3
 زبانی ۀ. لای3.1

 و شاساخت و ترتیا  اجازای  اخال جملاه تمرکاز مای و و  نۀ زبانی هر متر بر ی بریسی نح
 ۀشاو  کاه  یباای ناا  ناۀ زباانی باه زباانی گفتاه می "زبان نحو"(. فرازبان نا 616: ۰۹۳۱فنول، 

باار اناار اسااا  هاار  کنااد.هااای معنااانی آن یا تعیاایر میگونااد و ونژگیموضااوعاو سااخر می
بتواند بیانهر کشاف معاانی پنهاان باشاد.  ی ساختایی از زبان به نحوی طراحی شده است که 

بریسای  ءگیری هار جازو بر اسا  ساختای شهلجمغ ها و یوابط موجو   یانر  نه، ونژگی
  .  و شمی

 و جملات. نح3.1.1
هاا  ی جملاه، کیفیات نیادمان وایهساخت اندنشه با نحو پیوند آشدایتری نسبت به وایه  ای . 

اند. بنابرانر کیفیااو ها،کیفیاو وجه و زمان همهی بیانهر نوع اندنشهنوع جمله، هاطول جمله
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نابناد؛ بار انار اساا  باناد از یوحی و ذهنیاو پنهان گوننده  ی عناصر نحوی بیشتر باروز مای
به موضوعاو یا  نبال کار   گوننده ۀثیر سبک و اندنشأ ای، تیههذی همیر عناصر نحوی نشان

یابطۀ سازمند میان سبک و  اندنشه یا بپذنرنم و نحاو یا »گر عبایتی ابه(. 111: 6:74ففتوحی، 
اندنشه و حامل آن بدانیم،  ی انار صاویو میاان سااختایهای نحاوی جماغو باا ناوع  ۀسازند

 (.Tufte,1971: 4« فسبک پیوند استوایی وجو   ای 
هاا ، نهاونهی نظام وایههاآنبو ن ها، سا ه و مرک  و پیچیدهجملهبلندی و کوتاهی     
آن باا  نادگاه  ۀجانی  ی ساختای نحوی، تعدی، وجهیت، و صدای نحوی و یابطجابه،  ی جمله

ها از پانهی، وابساتهی اساتقغل تنااوب، تارا ف، تقابال و تضاا  جملاهننیر همنونسنده و هم
 (.  ۳۳-۳۳: ۰۹۳۰ گیر  ف یپر،ی موی  توجه قرای میجمله موای ی است که  ی بریسی زبان

 ت وجهی  . 3.1.2
امری بو ن و نبو ن فعل یا وجاه  ، وم بو ننامسل   نام تلقی گوننده نا نونسنده از جمله نعنی مسل  

که خبری یا برسااند ناا  ،(. هر فعلی به اعتبای کیفیت بیان مفهوم آن۳۰: ۰۹۳۰گونند ف یپر، می
وقوع و حالت آن یا با احتمال نا شرط نا جزآن همراه کند ناا فرماانی یا برسااند از ندای از ساه 

(. وجاه  11:6:74، کناد فاناویی و احمادی گیاویوجه اخبایی، التزامی نا امری استفا ه مای
راهای باه اماری  هد. وجه التزامای   لات بار همطوی قطعی خبر می  لت فعل یا به اخبایی،

کند. وجاه اماری نیاز فعال ناا  اشاتر و پاذنرفتر میل، امید و شرط و ایره بیان مینون آیزو، 
 جا(.کند فهمانحالتی یا طل  می

عناصر  باطوی ضمنی وجهیت عبایو است از میزان قاطعیت گوننده  ی بیان گزایه که به 
 ۀیربیانی نا قصد کلی گوننده نا  یجامنظوی نا کنش ا ۀکنندشو  و بیان ستویی نشان  ا ه می

عباایتی بندی او به واقعیت گزایه نا باویپاذنری، اجباای ناا اشاتیات نسابت باه آن اسات. باهپای
معنانی است که نظر و  ندگاه گوننده یا  ی جمله نسبت به موضاوع -ای نحویوجهیت مقوله»

 (.182: 6:74ففتوحی، «  هدکند، نشان میسخنی که بیان می
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-فاولر نیز وجهیت یا از مقو و  ستویی کایآمد برای تحلیل نهارش نونسانده مای یاجر

ت؛ ابزایی است که مر م باا آن که وجهیت قواعد تهییر پنهان اس گوندمی اند و  ی تعرنف آن 
کناد.  یواقاع، گونند، بیاان مایهانی که میبه حقیقت گزایهتعهد و التزام خو  یا نسبت ۀ یج

بریسی وجهیات  با(. Fowler,1986:131فتمنا و آیزو اشایه  ای   ۀرا   یبای وجهیت به نهرش اف
های ها یا سنجید. ذهنیت، تعهداو و  نادگاهبندی متر به عقاند و اندوولوییتوان میزان پایمی

کند. با انعدا  وجهیت  ی کغم، مخاط  ساز پوشیده و پنهان عمل میمولف  ی عناصر وجه
وجهیت، تعامل میان گوننده و مخاط  یا افازانش »شو . بنابرانر متر می یگیر صدای  یونی 

« کناادوگااو فااراهم می لاای نااا تعااای  یا  ی گفااتنااوعی اعتمااا  و هم ۀ هااد و زمیناامی
 (.177: 6:74،ففتوحی

 بلاغی  ۀ. لای3.2
مطالعاو سطح بغای زبان از ابزایهای مهم  ی کشف معانی پنهاان هار متنای اسات؛ کاایبر   

ضمنی برای القای اهداف نا معاانی  طویبههانی است که نونسندگان های بغای از یوششهر 
اصاالی تنااوع بیااان، فر ناات و  ۀبغااای مااتر، زمیناا ۀگیرنااد.  نااتلااونحی خااو  از آن بهااره ماای

تازگی نا تقلیدی بو ن سبک هر متر یا با بریسای  ،ت. میزان اصالت مترسازی زبان اسشخصی
کاه اماوی   ای (. بغات به انر توجه 6:74::4:توان سنجید ففتوحی،صناعاو ا بی آن متر می

 عبایتی اگار انادوولویی یا محتاوا بادانیم، صاناعاو بغاای االباا   د. بهنشو نهونه بازنمانی می
 ی شاادل  ا ن بااه واقعیاات  خالاات  ای  فجعفرنااان و  و عمیقااا  تااابعی از محتااوای مااتر اساات 

 (.12: 6744اسدونی، 
آنند. صاناعاو ترنر ابزایهای سبدی به حساب میهای بغای لفظی و معنانی مهمشهر  

تری  ایند. انار نقش مهم تأثیرگذایت و مجازی و کایبر های بغای زبان  ی آفرننش متر خغ  
کناد و بار اساا  آن یا متمانز میهای برونه و  یونه سبک متر هتمهیداو  ی گام نخست جلو 

توان به زوانای پنهان متر  ی کایبر  تشبیهاو، استعایاو و کناناو  سات نافات.  ی تحلیال می
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ای از اندنشایدن  نۀ بغای هر متر میزان بسامد هر صنعت ا بی تابع ناوعی حساسایت و شایوه
 (.77:6:74:است ففتوحی، نونسنده به صویو آشدای نا پنهان 

 . منشآت 3.3
و  اندهای ا نباان و شااعران اسانا  تااینخی و ا بای شاناخته شاده ی تاینخ ا بیاو فایسی ناماه

ناون  ینهایی کاه عنااونننونسای ناا ناماهوآمنشا جانهاهی وا   ایند.  ی قلمرو نثار فایسای
و آشاو . منشاانواع ا بی شناخته مایهای ؛ ندی از شاخه ایندمدتوباو و یساول نیز  مداتی ،

های  نوانی نا  وستانه است که منشای  ناوانی ناا نونساندۀ ای از نامه ی اصطغ  ا بی مجموعه
 (.۰۹۳1نیا ، فحیدیی ایر نوانی نوشته باشد

هانی که از جان  شاهان نوشاته و نامه( ۰ :شو به سه  سته تقسیم می منشآو از نظر محتوا
هاانی کاه باه بزیگاان و ناماه( :و  ؛های شخصی نونسنده باه  وساتاننامه (2؛ صا ی شده است

- . منشآو  ی آااز عصر قاجای به گونۀ فنای نوشاته مایو شاشخا  سیاسی و ا ایی نوشته می

 (.12ا1۰: ۰0۱۰فحاجی آقابابانی،  نافتمقام به سا گی گرانش شد؛ اما با ظهوی قاوم
شاو  کاه  ی انار مای  ساته تقسایمی باه ساه منشآو فرها میرزای قاجای از نظار موضاوع

نعنی  ۹ ۀحدومتی، نام-های سیاسینامهشو . از میان نامه از انر سه  سته بریسی می 1وهش پژ 
نعنای  ۰۱ ۀناما و( 0۰:۰۹1۳ففرهاا میرزا، « میارزا بعاد از فتناۀ باابنامه به فرمانفرماا فرنادون»
از میاان ناماه باه  ؛(۰21فهماان: « ناماۀ اوای به ناصرالدنر شاه  ی خراسان  ی پاسخ به عرنضه»

( 11فهمان:« به احمدخان خلف مرحوم عبدالحسیر خان  ی اصفهان»نعنی نامه  1 ۀبزیگان نام
هاای شخصای و از ناماه ؛(۳۳فهماان:« میرزا محمو  مغباشی طسوجی» نعنی نامه به ۰2 ۀنام و

باه ندای از » نعنای ناماه ۹۳ناماۀ و ( ۰۱۰فهماان: « به نواب اعتضا السلطنه» نعنی نامه 21نامۀ 
   و بریسی شده است.انتخاب ( 21۳فهمان:« اعیان

ی و  ی انر پژوهش به ی  منش آت یی شش نامه از و  ست وکیفی شهر های بغای  وش کم 
صاناعاو ا بای هار ناماه  ویی و های  ستتحلیل شده است .  ی ابتدا عناصر، مللفه  فرهئزمیرزا
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ای از هار عملدر  آن ۀو سپس بسامدی از نح واستخراج،  ها ایاوه شاد.  ی کناای ایاواۀ آماای کم 
 جه شده است. و ها نیز تانی آنو شهر ، به تحلیل محت

  ها. تحلیل داده4
 . تحلیل بلاغی4.1
 و مجازتشبیه، استعاره، کنایه  4.1.1

ای مانند تشابیه  ی قالا  اضاافۀ تشابیهی ناا تشابیه بلیا،، شده صناعاو ا بیهای بریسینامه ی 
ثیر أفرهاا میرزا تحات تا. انادباه کاای یفتهاستعایه، کنانه، مجاز و ترکیباو ا بی  ی بساامد باا  

هاای اما به علت عغقه و مهایو  ی سخنویی و تسلط بر  اناش ،نونسی قرای گرفتهجرنان سا ه
 نونسی نز نک شده است. خونش از سا گی  وی و به فنی و ایربغای زمانۀبغای 

صناعاو بیان مانند تشبیه، استعایه، توان  ینافت که بسامد کایبر  می 6ول با  قت  ی جد
و متوسط است؛ اما باند توجه  اشت که کایبر  انر  ی هر نامه نندان زنا  نیست  و مجازکنانه 

 عاو سیاسای و حداومتی ناا بزیگاان و اشاخا   های مختلفی باا موضاو صناعاو ا بی  ی نامه
بافات آن  و ،نوع ناماه ،بسته به نوع مخاط  هاآنایبر  ک .ندای  و ندسانیبسامد مشابه نز نک 

ساوم  ۀبارای مثاال بساامد کاایبر  صاناعاو بغاای علام بیاان  ی نامای . افزانش نا کااهش  ا
.  ی بسایای با سات، ضمنی خاصی بو ها بی  ی پی انتقال معانی  زبانکه نونسنده با  (سیاسیف

باه مشابه   و  یصاد باه کاای یفتاه اسات17ترنر نوع تشبیه اسات باا لانر نامه تشبیه بلی، که مخی  
ها و تحمل ناپسندندگی ،هانی از فرها  میرزا نظیر نیدوکایی، استقامت  ی مقابل مشدغوجنبه

 یسد، زنرا او با استفا ه از تشابیهت به نظر میبه برای فرها  میرزا مثب. بای معنانی مشبه  اشایه  ای 
 ۀمیرزا  ی ناماه باه بارا یش از اضااففرهاا های خاو   ای . ها و  یخواساتسعی  ی بیان اندنشه

ایی و ز گساپا  ؛ برای مثاالهنرمندانه بیان کندتشبیهی استفا ه کر ه تا مفاهیم و احساساو یا 
 اناد یان کند که خو  و  نهران یا ناون یعیتای میگونه بقدی انی خو  به خاندان قاجای یا انر

نمار "اند و اضاافۀ تشابیهی که  ی نراگاه  ولت و اقبال قاجاینان یشد کار ه و برومناد شاده
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همهای  ی نمار اقباال انار  ولات، برومناد شاده » یا  ی انر جمله به کای بر ه اسات: "اقبال
 . (01: ۰۹1۳« فانمانم و برومند گشتهها کشیدهشاخ

 یصد قابال مشااهده اسات. ۳۳بسامد با ی تشبیه  ی از میان صناعاو ا بی،  ۹۳ ی نامۀ 
هاای های طبیعت باه توصایف ونژگایشخصی نونسنده با تشبیه مخاط  به یمزگان ۀ ی انر نام

ها که ممدر است بارانش یخ  هاد اخغقی منفی و مثبت او پر اخته و نسبت به برخی مخاطره
گااهی »، «گاهی نراغ یوشنی کاه نشام یا ناویی» هد. برای مثال: میبه او هشدای و اندیز 

آنای ناون شاراب »، «زماانی ناون ساراب خو نماانی»، «باغ گلشانی کاه جسام یا سارویی
فغن هام تیا، برناده عرناان اسات و میا، بایناده »، «نون ااینون کرنه و مندر»، «فزانییو 

  ی ساراب شو ؛می تشبیه سراب به نامه از بخشی  ی مخاط ونه (. برای نم2۱۰همان: «فنیسان
 معنای باه توجاه باا سات.خو نمانی که  ای  مجازی تصونری فقط و ندای  واقعیتی خو   یون

  یون تحقیار باا کاه اسات ناماه مخاطا  به تعرنضی آن کایبر نبه از ار  تشبیه، انر ضمنی
ملکداند و  ها،یصد تشبیه  21حدو   ی تشبیهاو فوت،  کند.می گوشز  او به یا مخاط  خالی

ی و نسنده با  استفا ه از تشبیهاو مفصل که تمامی ایکان تشابیه  ی آن حضاو . ن یصد مفصل:7
که  ی تشبیهاو ملکد متر به سامت نثار ع شده؛  یحالیو ضو ضیح مو ت وانی متر و  ایند سب  ی 

 فنی حرکت کر ه است.  
های بیانی به کای یفته  ی نامه یا آیانه یصد از  24 ی نامۀ پنجم نیز تشبیهاو به کای یفته، 

 یصد از 11.  ی انر تشبیهاو،  هد که انر تشبیهاو از نوع مفر  استبه خو  اختصا  می
 ن و   بو محساند. ها از نوع معقول به محسو  یصد آن ::و  نوع محسو  به محسو 

نک مصرع »ل: برای مثا یس آسان شده است.  وضیح متر و ت وانی و طرفیر تشبیهاو سب  ی 
« که هر ندی  ی واا، شیر و  ی  اا،  لیرند»(، 11فهمان: « او نون ینش خو   یاز است

فهمان: « از تغوو او هر صبا  نانایم که تعونذ فغ  است و حرز نجا »( نا 18فهمان:
از  بریسی شده و سیاسی های شخصی اشت که فرها  میرزا  ی نامه (. بنابرانر باند توجه17

 ی کنای  از تشبیه برای پند و اندیز های شخصی ی نامهاالبا بیشتر استفا ه کر ه است؛ تشبیه 
های مثبت های سیاسی تشبیه ابزایی برای توصیف ونژگیاستفا ه شده است و  ی نامه صیفو ت
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های بزیگان نیز تشبیه برای بیان شخصیت و و منفی مخاط  نا خو  به کای یفته است.  ی نامه
جانهاه اجتماعی نا فرهنهی مخاطبان همراه با معانی ضمنی به کای یفته است. نونسنده با 

سعی  ی حمانت و اعغم وفا ایی به حاکمیت، محبت ها گاه تشبیه  ی متر انر نامه کایگرفت  
و  ،و اندیزه برانش یخ  ا ه، بیان پند بهبو  یوابط و انتقا  از آنچبه  تر، امیدبه برا ی بزیگ

  ای . معانی ضمنی تحقیر و تعظیم 
بساامد با های سیاسی  ی نامه ،های شخصی کمترانهیزی  ی نامهاستعایه به سب  خیالاز 

، ۹است. برای مثال  ی نامۀ سیاسای شامایۀ  شدهاستفا ه   ی متوسط های بزیگانو  ی نامه ،با 
ی تأثیرگذایو  آفرننی، زنبانیسخنویی ی استعایه  ی با ترنر بسامد با هدف نشان  ا ن توانانی 

همهای  ی نمار اقباال انار  ولات » ی جملاۀ است. برای مثاال  کغم بر مخاط  به کای یفته
شاهزا گان قجاری باه  یختاانی تشابیه  (01: ۰۹1۳، ففرها میرزا« ها کشیدنمبرومند شده شاخ

تهییار  باابه محذوف است. استعایۀ مدنیه نیاز ها از لوازم مشبه  ها کشیدند، شاخکه شاخاند شده
کناد. فرهاا میرزا از  نهار مفهاومی یا باه خوانناده منتقال می ۀبه جملا ایشدل و تبدنل جمله

  ی معاانی ضامنی شارانط خاا  یاو صافاو  ،هااستعایه مدنیه استفا ه کر ه تا برخی ونژگی
نرخش اموی و  نیاا یا  ی کاف  ،برا ی خو  ازگذایی وی هنهام گله ی مثالبراتوصیف کند. 

الملدی پس معلوم اسات زماام مقاا نر  ی کاف کفانات مالاک»گوند:  اند و میخداوند می
کاه زماام و مهاای اسات نون اسبی مقا نر  .(00فهمان: « است که تدبیر با تقدنر او زبون است

خداوند است و با انر تعبیر تسلط خداوناد بیشاتر باه ذهار خوانناده  ای  و انر افسای  ی  ستان 
مانناد  ،های بزیگان بساامد باا نی  ای های سیاسی، استعایه  ی نامهبعد از نامه . شو تداعی می

ساپهر »جاا( ناا فهماان« ینازش یوانات از قلام( »11فهماان: « تراوش آنت از خاطر»عبایاو 
قلم احمدخان نون ابر بایویی است کاه از کند که شایه میونسنده ان(. 17فهمان: « یفتایکج

نعنی ینزش  ی عبایو حاضار اسات  آنبه حذف شده اما لوازم کند؛ مشبه  آن یوانت ینزش می
 ی جملاۀ  "پیاربی" صافت  21مدنیه انجا  کر ه است. ناا  ی ناماۀ شخصای ۀکه  ی کل استعای 

الخیاال ناا ماوا  مخادی ناا ( استعایه از ویت۰۱0فهمان: « شعاع هم ندای  وپیر که تاب انر بی»
باه کاای  "دسای کاه مرشاد نادای گ " وپدیمر ه"پیر  ی گونش تهرانی به معنای بنگ است. بی
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یو . یحم به کای مایخوی تحقیر نا بیشخص  ی  براییو . انر صفت نوعی  شنام است که می
الخیال استفا ه کر ه که با توجاه مصرحه برای ویت ۀاستعای  به صویوفرها  میرزا، انر صفت یا 

مصارحه، مدنیاه و  ۀکاایبر  اساتعای  ی مجموع، ی اسات.تأثیرگاذای، انتخاب آنبه اثراو منفی 
 هند تا احساساو و عقاند و باویهای ضمنی خو  یا باا کغمای اضافۀ استعایی به او امدان می

تر و فاصالۀ توزناع نامه یسمیهرنه متر  ی بیشتر بر مخاط  بیان کند.تأثیرگذای منظویبهمخیل 
مانناد  هاا باا معاانی ضامنیقدیو میان گیرنده و فرستندۀ نامه بیشتر باشد کایبر  انواع اساتعایه

هاای شخصای باه که  ی نامهشو .  یحالیبیشتر می هامانند انر وتمسخر، بزیگداشت  وتحقیر 
هاا انادس یبر  اساتعایه ی قدیتمندی کاا هاآنتساوی  شاندسب  نز ندی گوننده و مخاط  و 

 است و جمغو بدون معنای ضمنی و صرنح است. 

است. از انر صنعت ا بی به ساب   بو هها نامه ابزایی برای انتقال معانی  ی مترکنانه نیز 
ماهیت آن که  ایای معنای ضمنی است و نونسنده با آن  ی پی انتقال مفاهیم تلونحی است  ی 

هاای مانناد اساتعایه  ی ناماهشاتر اساتفا ه شاده اسات. کاایبر  آن های سیاسی و بزیگان بینامه
نونسانده  ی ابتادای ناماه از عباایو  ۹شخصی بسیای اندس است. برای مثاال  ی ناماۀ سیاسای 

إن  و  و لیس فتای الفتیاان مار جال هماه  صاب و» ی جملۀ عربی  «آااز صبح و پانان ابوت»
کناناه باه تهییار وضاعیت و  کاه( اساتفا ه کار ه :7: 6:17، ففرهاا میرزا «تو أمسی ففضل اب

که فرها  میرزا  ی آن قرای گرفته است و امیدوای است بارا یش  ی برابار   ای تحو و ناگوایی 
  هرکاه  ی و ی شاوی تا سایه» ی جملۀ  "یوی شدنسیه"کند. نا عبایو کنانی  شمنانش مداخله 

به خااس » ۀکنان 61است. نا  ی نامۀ  "شدنآبرو بی"( که کنانه انما از 71فهمان:  «اش باشد وا
-ن آاشته میو خ وایی به خاس و گاهی قیما  زنهی یا به خ» ی جملۀ « آاشته کر نو خون 

اایذ  ز  ج  »عبایو  ؛(  ی معنای نابو  کر ن646فهمان: « کند إن شااءالله عماا » ی جملاۀ  «نل فخ 
ذنل فخای  فهمان( کناناه از  « و اهید نمو یفع أعغم اعتبای مراجعت خ وقرن  جناب سر ای با جز 

ان شااءالله امیاد اسات  ی خادمت » ی جملاۀ  «ثرناشأن و قمریکاب»نا  ؛مباهاو و فخر کر ن
 «ندو ... ایجمند بشا ولت قاهره و لیعهد  و اب  مستطاب قمریکاب و هبت بندگان ثرناشأن نو مذی

هاای شخصای کاایبر  کام است.  ی ناماه یمقامکنانه از وا عبایو تشبیهی است که فهمان( 
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کاایبر   .انهیز نباشاندهاا ننادان هناری و خیاالاست که نامه ها از جمله کنانه سب  شدهآیانه
هاای زنارا انار ناماه ،هاا اساتاندس استعایه و کنانه مطاب  با محتاوا و مضامون انار ناوع ناماه

بارای افارا ی ناون ناواب علیاه  اناد کاه فرهاا میرزاشخصی بیشتر  ی شر  اوضااع و گازایش
 است. اعتضا السلطنه نوشته

هاای سیاسای ناا بزیگاان  ی  ی نامه ها نیز متفاوو است مثغ  های شخصی نوع کنانه ی نامه
- یحالی ؛خوی به نشم می از نوع یمز و ایرانما و پیچیده هانی االبا  های انما، کنانهکنای کنانه

میزان اندس کنانه از نوع آسان و انما است. مانند عباایو کناانی های شخصی همان که  ی نامه
 به کای یفته است.  "کر نتباه" ( که  ی معنای آسان  116فهمان: « عالم فرزانهی یا به با   هد»

ساازی انهیزی و ا بایکایبر  صناعاو ا بی تشبیه و استعایه و کنانه  ی کنای خیالکلی ی و به ط    
ها کمتارنر بساامد جاز  ی متر نامهنی ضمنی  ی بافتی پنهان شده است. م  متر، سب  انتقال معا

اعتباای  و ماان و افتخاای زماان اسات  ۀخط همانون که مانا ست»یا  ای . برای مثال  ی جملۀ 
 "خط سات"(  ی ۰2۱فهماان: « نون بشایو آسمانی و اشایو یحماانی شارف نازول بخشاید

کال کاه   ی اننجا جزء ذکر شده و .نک نامه استجزوی از خط  ست : شو مجاز مشاهده می
   همانونی یسید. ۀخواهد بیان کند که نامونسنده مین .همان نامه است ایا ه شده است

 نامه فرهاد میرزا بسامد کلی صناعات بیان در شش .1جدول

 تشبیه استعاره کنایه مجاز
 صنعت

 نامه
  تعدا   یصد تعدا   یصد تعدا   یصد تعدا   یصد

 (سیاسیف ۹نامه  1 2۳ ۰۱ 0۳ 1 42 - 
 (سیاسیف ۰۱نامه  2 ۳ ۰ 2۱ - 0 2 
 (بزیگانف 1نامه  1 1۱ ۹ ۹۱ - 0 2 
 (بزیگانف ۰2نامه  ۰ ۱ ۹ ۹۱ 1 00 - 
 (شخصیف 21نامه  ۰ ۰۹ 2 1۱ ۰ 40 - 
 (شخصیف ۹۳نامه  ۳ ۳۳ - ۱ ۰ 0 - 
 جمع 2۹  ۰۳  ۰2  0 
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 . صناعات علم معانی 4.1.2
هاای علام معاانی قابال ها و  ناهلفهل بغات است.  ی هر اثر ا بی م مباحثترنر مهممعانی از 

-وه میعلم معانی یا مهم جل منشآت فرهئزمیرزاآنچه  ی بریسی اثری مانند  .اندو بریسیتحلیل 

هاای ساه ناوع ناماههار های پنهان کغم نونسنده  ی سمت قدیو حااکم اسات.  ی ،  نه هد
جمغو نیاز قابال  ۀبسامد اارا  ثانون شو . نده میفرها میرزا حذف مسند به   نل مختلف 

بهاره گرفتاه بافت متر ناماه حصر و قصر نا انجاز و اطناب بسته به  وای ی مانندم است. از وجهت
، مخاط  نامه و موضوع جمغو ونۀندتۀ مهم  ی بسامد نا نوع حذف و اارا  ثاناست.  شده

قصاد آیزو، امیادوایی و اساترحام و اثبااو مساند  ی جانی با حذف  ونسندهن ا است. مثغ  هآن
کناد.  ی و حسرو خونش یا بیان می تأسف ،مغمت ، نهر توبیخ یخو   ای  و  ی جان ۀعقید

شدن متر شاده اسات. بارای مسجعاکثر جمغو حذف فعل به قرننۀ لفظی یخ  ا ه که سب  
 (.  ۰2۳: ۰۹1۳، ففرها میرزا« معمول ]است[ مقبول است و نه عرفا   نه شرعا  »مثال: 

اناد کاه  ی باه مخاطا  هاانی پنهاانیها، جمغو خبری نا پرسشی حامل پیام ی انر نامه
فرمو ند که تاو یا باه اخذه میل   اقل از باشی ناشی خو  م»کنیم: اننجا به نند نمونه اشایه می

 بیاان ی  ۹ ۀ ی ناماوت (. جملاۀ فا00فهماان: « نه کای است؟ ذکر انر احوال و بث انر اسرای
فرهاا  میارزا از عادم کماک و حمانات اطرافیاان  ؛وبیخ و مغمت به کاای یفتاهمعنای ضمنی ت

یفتاای فرنادون میارزا و  به  لیلتوان انر وایگان یا با توبیخ و مغمت نایاضی است. بنابرانر، می
 . مرتبط  انستاند،  نهرانی که به نظر فرها  میرزا وفا ایی  زم یا نداشته

 ی ابتدای کای هر یوز خبر خیر برساد کاه باه حاول اللاه  ی  ی  فاان  » ی جملۀ امری 
فرهاا میرزا از مغباشای ی ار  آیزو و تقاضاا ۰2 ۀ(  ی نام۰۱۰فهمان: « شوند و به مش  شان 

تو یا نه افتا ه کاه مصادت  ولات و آنایر ». نا  ی جملۀ پرسشی استهت تربیت ولیعهد  ی ج
ناما  در ( 172هماان  « فباشی، نا محق   نر و شرنعت که فغن نرا امیر است و بهمان وزنار؟

غرض ثانوی نهی، توبیخ و ملامت مخاطب است که در امور غیرمربوط به خود دخالت نکناد.  83
های به بسامد معنای ثانوی  جملات اخباری و امری در نامه گفتتوان ها مینمونهبر اساس  بنابراین

های شخصی از معانی ضمنی جملات پرسشای نویسنده در نامه ؛هاستبزرگان بیشتر از دیگر نامه
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تاوان تعادادی از معاانی مای 1ثیر بیشتری بر مخاطب بگااارد. در جادو  أت تااستفاده کرده است 
  .ها را مشاهده کردانواع جملات نامهضمنی موجود در 

 میرزات فرهادآمنشمعانی ثانوی  جملات در شش نامه از  .2جدول 
 جملات معانی ضمنی

و  تأسفاظهای 
 اندوه

ها گرفتای شد که  ی نظر ها و مرایونون استرضای یعیت خغف یضای حاجی بو  به آن اایو
 (.618: 6:17، مبایس، مشهو  است ففرها میرزا

 مغمت و توبیخ

با انر احوال، نون انر بنده استطاعت آن ندای  که خرجی زنا  بر بضاعت خو  کند از آن است 
 هد و نقیر است که انر بنده با پنج شش هزای فلسی و که هرکسی به عقیده خو  نسبتی می

 ونست سیصد خروای حاصل جنسی نخواهد با اشخاصی که هر سال پنجاه شصت هزای نقد 
 فهمان(. ت سی هزای جنسا حاصل برابری بدند ایند و بیس مداخل

 (.جاکه  ی کمال اقتصا  و قناعت با انر قلیل بضاعت یاه باند یفت فهمان استرحام
 (1۳عمر کجا که به وصل گل وگلستان برسیم فهمان:  بیان عجز

 (۰2۰شد! فهمان: اثر اکتساب انر باشد، ثمر انتساب نه قدی می بیان تعج 
اظهای تشون  و 

 تعظیم
 (جاوصلت نون بو ؟ فهمان هجر تو انر است، جعل تو انر است، اصلت نون بو ؟

 نهی
تو یا نه افتا ه که مصدت  ولت و آنیر باشی، نا محق   نر و شرنعت که فغن نرا امیر است و 

 (2۱۰بهمان وزنر؟ فهمان: 

شدن ماتر استعایه سب  پیچیدگی و ا بیای ی است که مانند کنانه و از  نهر مو  و انجازاطناب 
اطنااب  کاینهرفتر  باهآمده است.  یبزیگان و سیاس به های ی نامه فقطشو . انر صنعت نیز می

هاا باه طوی که ذکر شد  ی انر ناوع ناماه ای است؛ زنرا همانهای شخصی نشانو انجاز  ی نامه
نیسات، گونناده باا یعانات تعاا ل  ی سب  نز ندی طرفیر ایتباط نیازی به بیان اارا  ثانوناه 

الحمد اللاه از اقباال »   ی جملۀ 1 ی نامۀ  ونهبرای نم کند.کلماو بدون مطال  خو  یا بیان می
« انادحضارو یوحناا فاداه حاا  از آن  ز ی و  الای یاهزنای و بادعملی افتا هزوال اعلیبی

ی لمو  الای و یاهزنای و بادعاطناب از ناوع مترا فااتی مانناد  ز ی  (1۳: ۰۹1۳، ففرها میرزا
مشاهده است.  ی انر نامه هدف نونسنده انر است که به مخاط  بهوند از برکت حضوی قابل

کار شاده اسات. باناد توجاه  اشات کاه شاه است که آیامش به و نت برگشته و ناامنی ینشاه
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جمغتای  ۰۱ ۀمندی فرها میرزا از و نت لرستان و خوزستان اسات. ناا  ی نامامضمون نامه گله
حضرو همانون یوحنا فداه که انر مواج  و مرسوم  ی مقابال خارج به سر مبایس اعلی»مانند 

وفوی تدرای شده که اطنااب از ناوع اعتارا  باه وضاعیت ماالی و ( به۰2۳فهمان: « معلوم  ای 
مهر اشعای طالا  آملای کاه مطلاوب هار کسای » یخواست کمک از شاه است. نا  ی جملۀ 

( هادف از ۰۱0فهماان: « اند[ و یباعی شااه طهماسا  صافوی ندناده ]اناد[؟است نخوانده]
فاستفهام  آن جلوگیری از تدرای است و معنی ثانوی 21 ۀنام ۀمعنوی  ی انر جمل ۀحذف به قرنن

تقرنری( تحقیر نا تاوبیخ جهات تارس مصارف موا مخادی فویت الخیاال( اسات. یبااعی شااه 
باه  ۹ال  ای . عملدر  صاناعاو معاانی  ی جادول طهماس  نیز مفهوم پشیمانی و ترس استعم

 خوی .نشم می
 دمیرزافراوانی بلاغت معانی در شش نامه از منشآت فرها . 3جدول 

 نامه / معانی
حذف 
 مسند

اغراض ثانویه جملات 
 خبری و امری

اغراض ثانویه 
 جملات پرسشی

حصر و 
 قصر

اطناب و 
 ایجاز

 - - - - ۰۰ (سیاسیف ۹ ۀنام
 0 ۰ - 1 1 (سیاسیف ۰۱  ۀنام

 0 ۰ ۹ ۰ ۰1 (بزیگانف 1 ۀنام
 1 - ۹ 2 ۳ (بزیگانف۰2 ۀنام
 - - ۱ - - (شخصیف 21 ۀنام
 - - ۹ - 0 (شخصیف  ۹۳ ۀنام

 . تحلیل زبانی4.2
 . ساختار جملات4.2.1

 ی انار  گفتتوان تفاوو زنا ی ندای . می ت فرهئزمیرزاآمنشتعدا  جمغو سا ه با مرک   ی 
ساا ه وجاو   ای . میازان اساتفا ه از اشاعای  ۀمرک ، حداقل نک جملا ۀازای هر جملبه کتاب

قصاد  (عناو هار ساه فهاا عربی، آناو و جمغو و لهاو عربی زنا  است. نونسنده  ی انر نامه
 ر به مخاط  برساند؛ اما استفا ه از جمغو مرکا  کاه االباا  ش ای  منظوی خو  یا صرنح و یو 

وجاو   ونیگونی شده اسات. از ساپیچیده و ی سب نای زنبانی متر تا حد،  ی ک اینداطناب 
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هانی از نامه نقش مهمی  ای . تعدا  با ی جماغو مرکا  از جمغو سا ه  ی سا گی بخش
ی استونژگی یسد فرهاا  میارزا باا باه کاایگیری انار به نظر می و های متون منثوی مصنوع و فن 

نثر خو  یا از حالت مرسل خایج کر ه به نثر فنی نز ناک  مرک   ی پی آن است تا لۀتعدا  جم
وجاه  اشات ترکیا  انار اماا باناد ت ؛تسلط بر ا بیاو و نونسندگی یا نشان  هد ننیرهمکند و 

 سازی متر هم شده است. جمغو مرک  با سا ه سب  آسان
 تأثیرگاذایجمغو ساا ه ناا مرکا   گیریکای ندتۀ مهم  نهر مخاط  نامه است که  ی به

نهاایی اماا مرکا  و فنای ،نونسی نشاانهر صامیمت و  وساتی طارفیر اساتاست؛ زنرا سا ه
تواند شااه، وزنار ناا شخصای مهام  ی اماوی نمانانهر نوعی احترام به مخاط  نامه است که می

مخاطا  هساتند  (معلام ولیعهادفکاه مغباشای  ۰2ۀ کاه شااه و ناما ۰۱ۀ مملدتی باشد.  ی نام
تاا  ی  شادهاز جمغو ساا ه اساتفا ه  ۹۳ ۀتری  ای  و  ی نامامد قابل توجهجمغو مرک  بس

 گونی باشد. مقام نصیحت
خوشای انار نااکران اسات کاه فاغن انر فقراو برای  ل» مخاط  جمغوبرای مثال 

امیدوای به عنانت مالک الملک ننان است »نا « مقبول شدعر  یا  ی پیشهاه مقد  کر نم، 
« کامران بر انر بندگان حضرو و ناکران  ولت به زو ی کرامات فرماناد که زنایو انر ملک

هار ساال جمعای باه انار »جملۀ مرکا   شاه است.( ناصرالدنر۰2۳-۰2۱: ۰۹1۳، ففرها میرزا
« آننادالمشارب میالمسرب، عذبخیال به انر و نت کثیرالمفالیک و شرنرالصعالیک، صع 

از جنگ هراسای و از نناگ »خطاب به اعتضا السلطنه است. جملۀ  12(  ی نامۀ :61فهمان: 
عالم و نت ما نک عالم نا انی، آخوند مغ محمدطاهر همدانی »( نا 2۱۰فهمان: « بأسی ندای 

باه اشاخا  نز ناک و خونشااوندان  هانی از جمغو سا ه  ی ناماهونهنم( 1۳فهمان: « است
ثیر سخر أجل  توجه و تاز جمغو مرک  و سا ه برای  هاواقع فرها میرزا  ی انر نامه ی است. 

ولی از کناد.  ی ا اماه جادکای انی سیاسی اساتفا ه مای وی نمانی، سخنویبر مخاط ، قدیو
 توان  ند.بسامد جمغو مرک  و سا ه یا می
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 ادمیرزامنشآت فرهاز فراوانی تعداد و نوع جملات در شش نامه   .4جدول  

 تعداد کل جملات جملات ساده جملات مرکب
 جمله

 نامه
   تعدا   یصد تعدا   یصد
 (سیاسیف ۹نامه  ۰۳1 12 11 1۱ 22
 (سیاسیف ۰۱نامه  ۱۱ ۰۱ ۹۱ 2۹ 00
 (بزیگانف 1نامه  ۰۹۰ ۹1 00 01 00
 (بزیگانف ۰2نامه  ۹۳ 1 ۹۰ ۰۹ 86
 (شخصیف 21نامه  ۱1 2۱ 11 2۰ 22
 (شخصیف ۹۳نامه  ۹0 20 ۱۱ ۰۱ 00

 وجهیت. 4.2.2
توان میزان اعمال قدیو میان گوننده و بر اسا  میزان کایبر  وجهیت  ی جمغو هر متنی می
هاا نشاان از ناماه هماۀهاای اخباایی  ی مخاط  و قاطعیت آن یا سنجید. بسامد با ی سااخت

 هد. نونسانده ها و حقیقت آن یا نشان می ای . انر امر پانبندی نونسنده به گزایه قاطعیت متر
کناد. پند و نصیحت یا بیان می ،اخبای ،هااندنشه ،احساساو ،هاساخت وجه اخبایی نهرانیبا 

هاای برناماه ۹ ۀشاو ؛ بارای مثاال  ی ناماها انر هدف  ی ساخت اخبایی  نبال مینامه همۀ ی 
نونسانده باا کاایبر  وجاه  1 ۀشو  و  ی نامآننده و جبران گذشته از طرن  وجه اخبایی بیان می

با استفا ه از وجه اخبایی  ۰2 ۀساز  و  ی ناممخاط  یا از شرانط شهر لرستان باخبر می اخبایی
نیاز  ۹۳و  21های کند.  ی نامهگوند و مقام مغباشی یا ستانش میاز لزوماو تربیت ولیعهد می

نونسانده از  کاههای اخبایی برای توصیف استعمال موا  مخدی و شرانط مر م به کای یفته وجه
گاه می انهوای طرن  مخاط  یا نصیحتانر  که مخاطبش شااه اسات ساز  و زمانیاز خطراتی آ

نشاان از وجاه اخباایی  21 ۀرای نموناه  ی نامابگوند. احساساو و وضعیت خو  می ،از تجربه
قطعیت نونسنده  ای  و مطاب  با نوع نامه است که گزایشی از شر  اوضاع و احاوال شاهر باناه 

وبایش اسات کاه  ی انر و نت ویت نیک که مزنل نام و ننگ اسات کام»است. برای نمونه: 
کایبر  وجاه اخباایی نشاان از  8:(.   ی نامۀ :61فهمان: « مانۀ زحمت بیهانه و خونش است

گونه نامه نصیحت ؛متناس  با محتوای نامه نیست آنو فراوانی   ای وقوع یوندا ی وقوع نا عدم
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کایبر  وجه اماری اسات؛ اماا فرهاا میرزا باا بیاانی ضامنی و انتظای مخاط  و و پندآمیز است 
انر بناده، ناه خیاانتی »افعال پند خو  یا به مخاط  ایاوه کر ه است.  کایگیری وجه اخبایی  به

( 01فهمان:«  ی  ولت کر ه و نه جنانتی  ی ملت، نه فلسی  ی قمای باخته و نه عرسی  ی خمای
ساوای و نات ماا ساهوند »( و ۰2۳فهمان:« قای  یفت  یگاه  و سال به حدومت ۀانر بند»نا 

 (.  1۳فهمان:« است که هر ندی  ی واا شیر و  ی  اا  لیرند
. وجاه بهاره بار گفاتر  باناه ساخرل احترام باه مخاطا  و م برای توانوجه التزامی میاز 

 بزیگان و شخصی بسامد بیشتری  ای . کایبر  اندس وجاه التزامای هایالتزامی به ترتی   ی نامه
برای مثاال  مندی گوننده است.تها بیانهر اطمینان و قدی به  نهر نامه نسبتهای سیاسی  ی نامه

ل اللاه  ی  ی  فاان  و باه حا  ی ابتدای کای هریوزه خبر خیر از آن سرکای برسد کاه» : ی نامۀ 
باه هاا و اتهامااو توجیه و تبروه از تهمت برایوجه التزامی ( ۰۱۰فهمان:«  به مش  شان  وند و ش

 .اخبایی برای توصیف و بیان وقانع و مفاهیم استفا ه شاده اسات جهو از  که یحالی کای یفته،
شارطی یا معنای ( 71فهمان:« الله خغف ماضی  ی مقام عنانت خواهید بو شاءان»جملۀ  مثغ  

ضاعیت گر خدا بخواهد و شارانط بهتار شاو ، و ا»ضمنی  یبر ای . انر عبایو به معنای  طویبه
بیاانی بارای اباراز  ۀضمنی به عنوان ناک شایو  معنایاست. انر « بهبو  خواهد نافت ۀ شماآنند

 احتمال و امید به بهبو  وضعیت  ی آننده استفا ه شده است.
ای مثال زمانی کاه فار ی از نظار جانهااه  ای ؛ بر ها  ی نامهوجه امری کمترنر بسامد یا 

انار  از میرزا مخاط  نونسنده است قابل توجیه اسات کاهفرندون مانندشاه و از نظر سر  مانند
-که باا کانش شو  نده میاز نوع نامه به بزیگان  ۰2 ۀبیشترنر بسامد  ی نام .نشو وجه استفا ه 

بهتار اسات »برای نمونه  ؛کندمیتوصیه امویی  به شاهای ترایبی مغباشی یا  ی یاستای وظیفه
ساه سااخت امار  1(. نا  ی نامۀ 2۱۰فهمان:« که زبان خو  یا نهاه  ایی و عنان اس  یا بدشی

 ی خغل بیتی است که فرهاا  میارزا آن یا باه تضامیر آوی ه  هاآنبه کای یفته است که ندی از 
 ی « اللاهشااءإن»ا آوی ن عباایو  و ساخت امر  نهر، احمد خان اسات کاه با است. مخاط   

اللاه کاه برساانند و شااءإن» اساتخغل انر  و جمله به ناوعی از حالات تحدمای آن کاساته 
 های وجهی افعال موجو   ی نامه آمده است:بسامد ساخت 2(.  ی جدول 11فهمان:« برسانید
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 منشآت فرهادمیرزاهای وجهی در شش نامه از فراوانی ساخت.  5جدول

 اخباری التزامی امری
 ساخت وجهی

 نامه
  تعدا   یصد تعدا   یصد تعدا   یصد

 (سیاسیف ۹نامه  ۰1۹ ۳2 ۹۰ ۰1 2 1
 (سیاسیف ۰۱نامه  10 ۳۹ 1 ۱ ۱ 0
 (بزیگانف 1نامه  ۰۰۳ ۳۳ ۰2 ۳ ۹ 4
 (بزیگانف ۰2نامه  2۹ 11 ۰۱ 2۳ 2 8
 (شخصیف 21نامه  12 ۳۰ 2 ۹ 0 8
 (شخصیف ۹۳نامه  ۹۳ ۳051 ۱ ۰151 ۱ 0

 . نوع افعال: معلوم و مجهول 4.2.3
هاا بسایای بیشاتر از افعاال ناماه هماۀبسامد افعاال معلاوم  ی گر   که آشدای میبا قت  ی آمای 

ها و آنچه بیر طرفیر  ی جرنان است مانند مثل گله و شدانت، ابراز مجهول است. موضوع نامه
اسات؛ باه عباایتی  تأثیرگذایوم  ی کایبر  با ی افعال معل هامانند انرخواسته و  ،ایا او، تقاضا

نیاز است نونسانده و مخاطا  مشاخص باشاد. همچنایر از طرفای   ی ننیر موضوعاتی حتما  
ندساان شاده کاه  ی  وزنع قادیو تقرنباا  جانهاه مخاط  نامه و میزان صمیمیت طرفیر سب  ت
 ی برابر شاخص  وضو  سخریفع ابهام و کایبر  افعال معلوم قابل توجه است. فرها میرزا برای 

وم اساتفا ه کار ه اسات.  یواقاع  ی انار مانند شاه نا فرمانفرما از افعال معلا و قدیتمندتر از خ
ی ه و اطرافیاانش یساانده شاده باه افارا  هاموم صدای فعال نونسنده از طرن  افعال معلها نامه

 است. 
ایی متر بر مخاط   ی برابر موضوعی که برای تأثیرگذنسنده  ی نهانت باند اشایه کر  نو 

ناماه صادانی  ،12وم استفا ه کر ه اسات. بارای مثاال  ی ناماۀ یو  از افعال معلاز آن سخر می
هاا نشاان از ناوعی براباری جانهااه فعال  ای . استفا ۀ نونسنده از ساخت معلوم افعال  ی ناماه

نشان از برتری جانهااه مخاطا  و نونسنده و مخاط   ای . استفا ه از ساخت مجهول  ی نامه 
ی ه است. فرها میرزا از افعالی استفا ه کر ه که مناس  افرا  هم 12ۀ قدیو او  ای ؛ اما  ی نام



 11 |   یجمال و ییآقابابا

 
 

اما نونسانده هام از  ،با اننده اعتضا السلطنه جانهاه اجتماعی با تری نسبت به فرها میرزا  ای 
معلوم  ی نامه بیشترنر بسامد یا  ای . برای  شاهزا گان قاجای است؛ بنابرانر  یصد کایبر  افعال

هاا یا آیام کار ه باه هر بای باه زحمات تماام آن»ها معلوم هستند: زنر تمام فعل ۀگزای  نمونه  ی
 عالمیاان ۀولای قبلا»( نا   ی جانی  نهر :61فهمان: « انمسغمت و عافیت به بهدا  یوانه کر ه

فهماان: « ل انر بندگان نا ماویوثی اسات ناا مدتسابی انند که مال و نعمت فراوان برای امثامی
از  وستان فرهاا  میارزا و  "احمدخان" وستانه است.  مخاط  و گوننده ۀیابط 2(.  ی نامۀ 611

احمادخان »اسات. بارای مثاال: بزیگان عصر است و او از ساخت معلوم افعاال اساتفا ه کر ه
ی یونا  باازای و جلاوه»: به مغباشی ۰2 ۀ(، و  ی نام1۱ فهمان:« کااذ شما یسید اللهحفظک

(، و  ی ناماه باه ندای از ۰۱۰ فهماان:« کای شما از سعا و آن نس  و شرافت آن حس  اسات
 .  (2۱2فهمان:« اگر عاقلی از تقدنر نرا اافلی»اعیان 

نشان از منفعل بو ن  ها  یهمۀ نامه از طرفی باند  ی نظر  اشت که بسامد پانیر افعال مجهول    
بارای اشاایه  ۰۱نید سخنان مخاط  است؛ برای مثال هر نهای فعل مجهول  ی ناماۀ أپیهام و نا ت

بساامد کاایبر  (. 611هماان: « ف مقری شده بو  کاه »برای مثال  ،ها نا اعمال شاه استبه گفته
 مشخص کر . 1توان  ی جدول م و مجهول هر نامه یا میافعال معلو 

 فراوانی افعا  معلوم و مجهو  در منشآت فرهادمیرزا. 6جدول  

 افعال معلوم افعال مجهول
 نوع افعال

 نامه
  تعدا   یصد تعدا   یصد

 (سیاسیف ۹نامه  ۰۱۱ ۳1 ۳ 1
 (سیاسیف ۰۱نامه  1۹ ۳۱ 0 ۹
 (بزیگانف 1نامه  ۰۹۰ ۳0 ۱ 1
 (بزیگانف ۰2نامه  ۹2 ۳0 2 1
 (شخصیف 21نامه  ۱2 ۳۱ 2 ۹
 (شخصیف ۹۳نامه  1۱ ۰۱۱ ۱ ۱

 



 5041پاییز  |  7شماره  | 2سال  | نامة زبان ادبی پژوهش | 10

 

  . نوع افعال: اسنادی و غیراسنادی4.2.4
بسامد کایبر   بسامد با ی افعال اسنا ی است. ،ندی  نهر از   نل بیانهر قاطعیت متر

ها کایبر  افعال اسنا ی ها متهیر است.  ی تمامی نامهافعال اسنا ی و ایراسنا ی  ی نامه
هاا بار وجه اخبایی پرکایبر   ی ماتر ناماهبیشتر است؛ به عبایتی انر بسامد با   ی کنای 

 ت فره ئزمیرزاآمنش هاای ندای از شاخصاهافزاند. قاطعیت کغم گوننده و قدیو او می
فعال  ی ا ونسندهکه نکایبر ن افعال اسنا ی همراه با بیان صرنح و سا ه است؛  یحالیبه

ایراسنا ی گاه ا نبانه و بغای و منظوی ای سخنی گفته که از سا گی آن کاسته اسات. 
اسات.   اشاتهثیر أقاطعانه سخر گفتر نونسنده بر میزان کایبر  افعال اسنا ی ت واقع،  ی 

فغن »(، 77 فهمان:« تو یا به ذکر انر اخبای و بث  انر اسرای نه کای است؟»برای مثال 
ماناۀ زحمات بیهاناه و »(، 2۱۰فهماان:« عرنان است و می، باینادۀ نیساانهم تی، برندۀ 
انر مرحله بدنهی است که هرکه هرنه تحصیل کار ه از »(، ۰۱۹فهمان:« خونش است

 (. 618فهمان:« ناکری پا شاه یضوان جانهاه و اعلی حضرو ظل الله است
لت یا باا ۀ گشاتهان باا ۀ ضاغگم: »یهانی از جمغتی با افعاال ایراسانا نمونه

(، 1۳فهمان:« کجا که به وصل گل و گلستان برسیم عمر»(، 0۹فهمان:« حغل نشانید
(، 646فهماان:« به هار نحاو باشاد صارف نظار از حارف ساهو و ظارف لهاو بفرمانیاد»
الله وجو  مسعو  همانون یا  ی کنف حمانت و شرف عنانت خو  نهااه شاءخداوند ان»

ند، همراه با وجه التزامای ناا  ای  که افعال ایراسنا یاکثر جمغتی (. ۰2۱فهمان:«  ای 
کید  1کننده قطعیت پانیر متر نا جمغو اسات.  ی جادول امری هستند که انر خو  تأ

 .کنیمبسامد افعال اسنا ی و ایراسنا ی  ی شش نامه یا مشاهده می
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 منشآت فرهادمیرزافراوانی افعا  اسنادی و غیراسنادی در .  7جدول 

 اسنادی غیراسنادی
 نوع افعال

 نامه
  تعدا   یصد تعدا   یصد

 (سیاسیف ۹نامه  ۱2 0۱ ۰۱۳ 1۱
 (سیاسیف ۰۱نامه  0۹ 1۰ 2۱ ۹۳
 (بزیگانف 1نامه  11 0۱ ۳۹ 1۱
 (بزیگانف ۰2نامه  2۰ 1۳ ۰۱ ۹2
 (شخصیف 21نامه  ۹۰ 01 ۹۳ 11
 (شخصیف ۹۳نامه  ۹1 11 ۰۳ ۹0

 گیری نتیجه. 5
هموایه ناه  ی ناماه باه شااه و اشاخا  مهام کشاویی و ناه  وساتان و اطرافیاان، فرها میرزا 

کند، مراقا  اسات تاا یی انتقا ی میو شو  و اگر از اموفا ایی خو  یا به انر سلسله نا آوی می
هانی مانند کاایبر  توان  ی مللفهوای  یا میقداست و ساحت شاه موی  خدشه قرای نهیر . انر م

های اسنا ی  ی بسامد با  مشاهده کر .  ی بریسای غو معلوم و ساختجمغو اخبایی، جم
-هانی که  ایای بافت سیاسی نا خطاب به بزیگاانهای مختلف مشخص شد نامهها با بافتنامه

هاای ؛ بنابرانر صناعاو ا بی مانند تشبیهاو بلی، با طرفیر عقلای  ی ناماه ایندتری نثر فنی ،اند
 02های سیاسای کناناو ایرانما  ی نامه ؛ یصد ۹۳بزیگان با  هایهنام  یصد و  ی ۹1سیاسی با 

 یصاد و  0۱های سیاسای استعایه و تشخیص  ی نامه ؛ یصد 0۰های بزیگان با و  ی نامه  یصد
خویناد. همچنایر انار بساامد از کاایبر  صاناعاو  یصد به نشم می۹2های بزیگان با  ی نامه

های معلوم و وجه اخباایی قارای گرفتاه جمغو مرک  و ساختبغای  ی هماهنهی با کایبر  
ها بسامد با ی افعال معلوم، وجه اخبایی و افعال اسانا ی بیاانهر نامه همۀطویکلی  ی است. به

هاای های سیاسی برخغف نامههای بزیگان و نامهقاطعیت کغم گوننده است. همچنیر  ی نامه
عبایتی اکثر جمغو انار ناوع متاون  ایای معاانی شخصی بسامد جمغو مرک  با ست و به

هاای شخصای که  ی نامه یحالی هستند،ضمنی مانند توبیخ، تنبیه، تحقیر، تعظیم و بزیگداشت 
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به سب  یابطۀ صمیمی میان مخاط  و نونسنده میازان کاایبر  جماغو ساا ه و بادون معاانی 
 .   ای ضمنی بسامد بسیای با نی 

-نمایونسانده به یوحیااو سانتی حاکماان قاجاای ن ی نهانت باند اشایه کر  که با توجه 

باای هاای الاط و اقاداماو زناانبدون  ی نظر گرفتر نسبش به انار خانادان از یوندار وانسته ت
صناعاو بغای و زبانی  ی معانی ضمنی و تلاونحی  ی  استفا ه ازبا شاهان انتقا  کند، بنابرانر 

کاایبر ن جماغو نهان متر  ست به انتقاا  ز ه اسات. باه عباایتی فرهاا میرزا باا باههای پ نه
باه  و هماوایه ایا و و وفاا ایی خااخبایی و معلوم همراه با معانی ضمنی با بای معنانی مثبات 

جماغو پرسشای بیاانهر گغناه و  ۀونی ثانناز طرفی کایبر  معا .شو سلطنت شاه یا نا آوی می
ی مساول اجتماعی مانند مصرف ماوا   ی و نتای ناا کمباو  بو جاه بارای ا ایۀ از برخانتقا  او 

ی ساخر تأثیرگذایسب  و کنانه شهری است. کایبر  با ی صناعاو ا بی مانند تشبیه، استعایه 
ونسانده باا کاایبر  باا ی وجاه  ی مقام حدمران و ا ن  بر مخاطبان شده است. همچنایر نو ا

اخبایی و کایبر  اندس وجه امری و التزامای  ی کناای جماغو معلاوم و اسانا ی بار جانهااه 
کیدقدیو بسیای و قاطعیت با ی سخر خو    کند. می تأ
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«. فرهنگ لهاو و ترکیباو کتاب منشآو فرها میرزا معتمدالدوله». (6:71ف .ابراهیمجبایی منجیلی، 
 المللی امام خمینی. نامۀ کایشناسی ایشد.  انشهاه بیرپانان

م ئلع ئت زب ئنی و «. الوزراءتئریخشناسی انتقا ی سبک(. »۰0۱۱ف ، نرگس.جعفرنان، زهرا و اسدونی
 . ۰۹1-۰۱۳ :22 ش. ب غی

 . تهران: مهراندنش. شنئسی نثر فئرسی زر عصر قئجئرگونه(. 6746ف. آقابابانی، محمدیضاحاجی
سیر تداملی منشآو  ی (. »6:71ف .سرشت، خدنجهو پاس ، نوشیرنیا، ها ی،  یی پویهراوحیدیی

 های زبان و ا بیاو فایسی.نهمیر همانش ملی پژوهش«. ا بیاو فایسی
شناسای انتقاا ی یوندار ی ناونر  ی بریسای سابک بار اساا  تحلیال کسب(. »۰۹۳۰ف . یپر، مرنم

 .1۱-۹۰ :۰۱ ش 1  . ناد ازبی«. گفتمان انتقا ی
ازالای  ی  6مند سبک نامۀ شامایه ای: توصیف و تبییر بافتشناسی  نهسبک(. »:6:7ف اااااااااااا .

 . 81-11: 11ش 8 .  از، پژوهی«.  و  نۀ وایگان و بغات
Dor. 02.1221.1.11085201.1030.5.01.1.8 

حیاد و های سابدی منشاآو نژگیو بریسی (. »6746فرضی، حمیدیضا. ف وحید، امانی، یستم و یزاقی، 
/DOI: 10.22034 . 17-24: 17، ش نث  ر فئرس  ی وشنئس  ی ن     س  ب «. نناایو قز 

bahareadab.2022.15.6287 

یۀ گااذای و شناسااانۀ یاناار منشااآو  ی  بریساای سبک(. »6741ماالمنی، ثرنااا. ف وزیقااانی، ساایدمهدی 
:JLS.2024.10.22067 DOI/. :64-17: :11. ش ین ازب  یو جس  ائرهئن ن  «. قاجااایی

84188.1518 

 علمی.  . تهران:هئرویکرزهئ و روش هئشنئسی، ن ریهسب (. ۰۹۳۱ف .فتوحی یو معجنی، محمو 
فاطمه شانسته پیران و  نهران. تهران: وزایو  ۀ. ترجمگفامئن نتحلیل اناائز(. 6:81فرکغف، نویمر ف

 ها. ؛ مرکز مطالعاو و تحقیقاو یسانهیفرهنگ و ایشا  اسغم
مجاد. تهاران: . تصحیح اغمرضا طباطبانیمعامدالدوله منشآت فرهئزمیرزا(. ۰۹1۳ف .قاجای فرها میرزا

 علمی. 
. ترجمه مهران مهااجر و محماد نباوی. هئن ازبی معئصرن ریه منزانشنئ(. 6:74ف .مداینک، انرنا ینما
گه  .تهران: آ
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تحلیال  ویۀ قاجایناه فبریسای و ای  ی  لاه، مقاماهو منشاآو معتمدالد(. »6741مهرابی، سیدمحسار. ف
 . 616-671: 1ش  67.   ازبیئت فئرسی وزبئن «. له(و معتمدالدهای مقامه  ی منشآو نژگیو 

 ای. . تهران: زو  شرح حئل فرهئز میرزا اعامئز الدوله(. ۰۹1۹ف .نواب صفا، اسماعیل
تهران:  .. ترجمۀ محمد عموزا ه مهدنرجی و منونهر توانهرکئربرزشنئسی زبئن(. 6:81نول، جویج. ف

 سمت.
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